
I*CStCIl szombaton december 1§ 30.
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j f a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 í t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.p«

E L B E S Z É L É S .
R á g a l m a z á s  b ü n t e t é s e .  ( Vegzet.J 

M ajd egy egész perczig hallgatott ezek után M aszud, mintha 
minden erejét öszve akarná szedni a’ gondolkozásra, és beszédre: 
azután igy szállott. „ T i pedig két gyalázatosok, kik érdemetlcnek 
vagy tok , hogy szemeim vagy egy becsületes ember előtt á llja to k , 
te hitetlen szolgáló és te alattomos rágalm azó, kiknek költeménye 
által szerelmesek szakasztottak-el egym ástól, és embervér öntetett- 
k i , félre előlem. H óhérok! ragadjátok-m eg; vigyétek a’ legköze- 
zelebbi p iaczra , és a’ szégyen-fához kötve vesszőzzétek-meg kemé
nyen: az elsőt, inig csak leheletét ki nem fújja; — a’ másodikot va
lamennyire gyengébben, hogy még nehány évig keserves életet él
hessen valamclly közönséges dolgozó-házban.“

Nagy zugás támadott Maszudnak ezen Ítéletén a’ sokaság között, 
melly a’ fejdelmi szék körül volt. — „Igen kemény! igen egyenet
len !44 ezt sugdosták minden felől egymásnak. — A b u k i n  egy a’ 
főbb törvénytudók közül egész Perzsiábán , előállott, és merészle 
cngedelmet kérni a’ szultántul kevés szóból álló beszédre.

„ A ’ tapasztalt Abukinnak mindenkor és minden közönséges Íté
letemben van szabadsága szóllani!“  — feleié Maszud.

,T ehát boesásd-meg kegyelmes uram , ha ezen Ítéletre nézve 
bátorkodom bölcsességedet arra emlékeztetni, hogy a’ gyilkosság, a’ 
mi törvényeink és csaknem minden miveit nemzetnek törvényei sze
r i n t , legnagyobb gonoszságnak tartatik  : a” rágalm azást pedig úgy 
nézik , mint sokkal kisebb vétket, mellyre semmi bizonyos büntetés 
nincsen szabva, é s , mellyet szabadon született személyekre nézve 
soha testi büntetéssel, annyival kevesbbé illy keménynyel nem bün- 
tetnek-m eg.

Köszönöm kedves hívem — mond a’ szultán — hogy törvényeink
nek illy sarkalatos hibáját megismerteted velem. A’ rágalmazás ez
után olly vétek legyen , melly keményebben büntettcssék, mint a’
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ingadozás vagy akaratlan' gyilkolás! — Azon nyomorult:, ki talán 
utósó szükségeitől kényszerittettvén felcliaráljának erszényét, vagyo
nának mintegy század vagy még kevesebb részét elveszi, elveszti 
k a r já t , melylyel azt cselekedte, vagy még életét is! — Azon há
romszor nagyobb gonosztevő, ki legszentebb jószágunkat, mellyel: 
soha egészen vissza nem lehet téríteni — elragadja becsületünket; 
elragadja , mi neki magának sem használ; e lragadja, mihez boldog
ságunk, nyugalmunk, és sokszor életünk van kötve, nem keményebb 
büntetést érdem el-e, mint az utón álló tolvaj \ Igazságod van Abu- 
kin , még egy iliyen törvény hibázik. Hozattassék illy törvény hol
nap m indjárt! Most pedig vitessenek ezek a ’ vesszőzésre!“  — Ezeket 
olly hangon mondotta Maszud, hogy senki sem merészlett ellene 
szóllani.

Már kezeiket tették a' két szerencsétlenre a’ hóhérok , midőn 
egy a ' körtilállók közül, A in r u - E b e - tSaid , bátorságot vett ma
gának. — Ez egy volt a’ tekintetben levő emberek közül a’ perzsa 
udvarnál. Maszud nagyra becsülte: gyakran már nyoinos hivatalt 
bízott reá mind békességben , mind háborúban , és soha meg nem 
bánta benne vetett bizodahnát. Úgy tö r té n t, hogy éppen közeli ro
kona volt a ' reszketve ott álló Kasszának. Irtózott ugyan gonoszsá
gán , de szánta még is. Azért hirtelen szultánjának trónja ele
jébe borult. — „Midőn — mondá ő — Abukin egy boldogtalan iránti 
szánakozásbul (kinek t e , hívőknek ura ! kinos és gyalázatos bünte
tést és keserves életet rendeltél) a’ törvényekhez folyam odott, olly 
módon feleltél-m eg, melly szivednek és bölcsességednek nagy dicső
ségére válik. De engedj kegyelmedhez folyamodnom! — A ’ rágal
mazás ugyan olly gyalázatos vétek, hogy semmi büntetés sem kemény 
ellene. De ez a’ boldogtalan nem ismerte azt egész valójában. Még 
nem volt tö rvény , melly elrettentette volna attul. Ne éreztesd tehát 
most haragodat egész keménységében azzal, ki annak szerzésére 
adott alkalmat. Ezért esedezik a’ legnagyobb és legjobb fejdelemnél 
egyike leghivebb jobbágyaidnak.

M a s z u d .  — Es mi indítja hiv és érdemes Saidomat arra, hogy 
ezen gonosztevőért esedezzék í

A i n r u .  — A ’ vérség; ő közelről atyámfija. Az ő büntetése —
M a s z ú d .  — (O lly nevetéssel, melly feljebb is emlitfefett) Ne 

félj ! éppen az a’ büntetés tö rli-e l, mit cselekedete által befertőzte- 
tet t ;  és a’ derék Amru egy szemnyit sem veszt-el ama kegyelmem 
és s z e r e t e t e m b ő l , melylyel voltam irán ta , inig nem tudtam,  hogy 
ezen alávaló neki atyjafija.

A m r u .  — T ehát szultán! —
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M a s z ú d ,  — T ehát mi neked gyalázatodra nincsen, neki ne 
használjon! Kérjen Aliim magának, mit illendőnek itél, és megnye
ri: de az igazság kiszolgáltatásában nem engedek akadályt fenni. 
Minek ott a’ törvényes tilalom, hol lélekismeretünk elég fenn beszéli 
— Es most mondom u tó já ra , hóhérok! vigyétek a’ pelengérhez, 
és olly kévéssé kíméljétek h á tá t, mint ő kimélé felebarátjának jó  
nevét ’s hirét.

Lehet gondolni, hogy e’ parancs végrehajtatott; melly, Maszúd 
minden szilárdságának ellenére, sokak előtt igen napkeleties formá
nak tetszhetik. (Itt m egjegyezhetjük, hogy nem Maszud volt az első 
törvényhozó, ki illy keményen büntette a’ rágalm azást. A ’ régi 
Egyptusiaknál is halál volt annak büntetése. Solon is kemény törvé
nyeket hozott ellene, és azokra is büntetést szabott, kik a 'ho ltakat 
mocskolták; m ert illő — úgy mond — hogy bátorságban legyen az 
ember holta után azon méltatlanságok elő tt, mellyeket életében el 
nem szenvedett volna. A ’ poigár nem ura becsületének, mert uem 
ura életének. — Innen vették eredetüket azon törvényei, mellyek 
által megfosztó némelly körülményekben ama polgárokat, kik magu
kat cselekedeteik által megbecstelcniték, azon elsőségektől és sza
badalmaktól , mellyek tulajdonai voltak a’ polgároknak. — Hál 
minden rágalmazó ezt olvasván irtóznék a ’ további rágalmazós
tul !) U .  u t á n  S Ü T K I Y  E  M I N I É I *

É L E T  -  T Ö R T É N E T .

A’ K á r o l y i a k .  ( b'olylutús.J
1711-ki september 15-kén Károlyi Sándort, érdemeinek némi 

jutalmául Eleonóra özvegy fejdelemné, valamint 171‘2-ki jan . 27-kén 
az uj király III-dik Károly fő hadvezért helyettessé nevezte. Ugyan 
az utóbbi év apr. ö-kén grófi méltóságra emelte, miután őt már 1711- 
ki aug. 1-jén költ császári levelében annak czimezte. — Kákóczy 
párthívei uj lázadásra szövetkezvén, ezeknek megzabolázásuk 1719, 
apr. 15-kén ugyan ő reá b íza to tt.— Több ügyek elrendezése végett 
az l723-ki ország-gyűlésben királyi biztossá tétetett. — Ugyanezen 
évi sept, 12-kén belső titkos tanácsnoki méltósággal tiszteltetett; sőt 
különös tekintetbe vevén Károly fejdelem Károlyi Sándornak mind 
az utóbbi török háború, mind a’ Tatároknak hazánkba bcronlásaal
kalmával bebizonyított jeles tetteit és ügyes hadi szolgálatait az el
lenség feltartóztatásában, és visszaüzésében , őt lovasság vezérévé 
te tte  1723. oct. 4 -kén ; majd ismét 1721. jan . 5- az ujan felállított 
helytartói tanács tag jává , ’s tartományi biztosság fő igazgatójává.

a
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Midőn Károlyi az ország szükségére egy egész lovag-ezredet 
állítana , ő annak fő ezredesévé nevezteték-ki 1734. jan . 13-kán. 
Ezen ezreddel kiildé ő egyetlen íiját F e r e n c z e t  a’ Rajna mel
lett legközelebb tám adott háborúba. — 174l-ben Károlyi Sándor 
a ’ Tiszántúli felkelt nemes seregeknek vezérévé rendeltetett; 1741- 
ki sept. 24. M. Theresia fő hadvezérré (Feldm arschal) nevezte-ki.

Mind e’ politikai fényes pályájának terhei köztt sem szünt-meg 
jobbágyai hasznát, testi ’s lelki javát, és saját jószágainak tökélye- 
sitését előmozdítani, jám bor intézeteket alapítani. Jelesen az ausz
triai örökös tartom ányokból, olasz és német országból földmives és 
mesteremberekből álló gyarm atokat hozatott a’ háború viszontagsá
gai közti elpusztult helységekbe, és őket lehető módon segité; a’ se
lyem-tenyésztést üsztönzé ; iskola-, papi h ázaka t, templomokat épite 
vallás-különbségre tekintet nélkül. Az utóbbiak között különösen em
lítendő a z a jta ' >s iskolák és szerzetesek házának, ’s a’ szegények szá
m ára egy kórháznak építtetése N agykárolyban, úgy a’ sz. K lára 
szüzeinek zártlaka Pesten.

M eghalt gróf Károlyi Sándor 1743-ki sept. 8-kán , életének 
75-dik évében.

G róf K á r o l y i  F e r e n c z ,  Sándornak fija , született 1705- 
ben. M ár 16 éves korában (1721. jul. 24.) nevezteték-ki a’ fejde
lem által Szatm ár megye főispánjának, melly hivatalába őt Nagy
károlyban 1722. febr. 25-kén iktatá-be gróf E r d ő d y  G ábor, egri 
püspök. — 1734-ki apr. 13-kán III-dik K ároly cs. és király valósá
gos fő ezredessé nevezte ki őt gr. Károlyi Sándor lovag-ezredéhez, 
inellyet a’ Rajna melletti háborúban 1735. ő vezérle. — 1738-ban 
ezen ezred az ő nevére íratott által. —  1739-ben a’ török háborúra 
készülvén lovassági hadvezérré választatott: 1741-ben pedig lovassá
gi főhadvezér-helyettessé. — Mint a’ Tiszán inneni részeknek fő hadi 
kormányzója vitézkedett a’ porosz háborúban 1744-ben. — K övet
kező évben több jeles érdeme tekintetéből valóságos titkos tanács
nokká tétetett 1745. sept. 3 -k án ; ugyan azon év nov. 23-kán pedig 
a ’ hét személyes itélőszék közbirájává; 1748-ban lovassági vezérré; 
1758. jul. 25. fő asztalnok-mesterré.

M int tudománykedvelő ’s maga is iró , nemzetsége lakhelyén, 
N agykárolyban, könyvnyomtató intézetet állita 1755-ben, melly 
czélra a ’ lőcsei nyomtató intézet műszereit vásárló-ineg 2576 fton. 
Első n. károlyi nyomtatók voltak: P a p  István és B i r ó  Mihály.

G róf K á r o l y i  A n t a l ,  Ferencznek C s á k y  K r i s z t i n a  
grófnőtől 1732-ki mindszent hava 25-kén született fija, Jézus társa
ságának ügyelése alatt Pozsonban tanulta után — mint atyjának lo
vag ezredében fő őrmester 1751. jul. 30-kán nyeré az arany kulcsot.
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— 17 55-ben Esterházy József gyalog ezredében helyettes fóezrcdes 
lö n , ’s következő évben a’ lobosiczi véres ütközetkor (oct. 1-jén) 
inelljén nehéz znzást kapott. Fiatalságától kezdve katonai pályáján , 
jelesen a’ porosz háborúban szerzett érdemei végett M. Theresia őt 
1758. sept. 4. Szatinár vgye főispánjává nevezé-ki, — ugyan ez évi 
oct. 18-kán pedig mezei hadvezérré. Ezelőtt négy nappal Ilochkir- 
chcnnél ő vezérlé a’ fenn említett Esterházy-ezredet a’ tüzes csatá
ban; a’ Poroszok ágyú-sánczát bevette , ’s 36 ágyút elfoglált. Ez 
alkalommal lankadtsága és a’ inelljén viselt zúzás miatt az ágyúzó 
teren e le se tt, ’s katonájitól majd eltapodtatott. Azonban érvágás ’s 
rövid nyugalom után ismét lóra ülvén zavarba jö tt ezredét rendbe 
hozá. Minek jutalmául 1759. jan . 9. M. Theresia vitézi rendnek ke
resztjével diszesitteték.

Ő ellenben a’ kir. kincstárnak 1759. apr. 9. húsz ezer forintot 
ajándékozott; várak és erősségek kijavítására több ezerel; szerze; 
a ’ nagybányai bánjás-hivatalnak, ám bár igen sziik termés idején, 
három év alatt legcsekélyebb áron 12 ezer köböl gabonát küldött; 
a ’ kir. kincstárnak 1775-ben ismét tiz ezer ftot adott (melly meny- 
nyiséget M. Theresia a’ pozsoni nemzeti iskolákra h á ta ro zá); mint 
az iskolák kir. fő igazgatója fáradhatlan munkássággal legsikeresb 
intézeteket te tt ;  1778-ban a’ porosz háború kiütésekor 1U0 huszár- 
ujoncz kiállítására maga részéről a’ hadi pénztárba 6G0() ftot fizetett.

Mind ezek közben a’ P e reg , Ung, Szabolcs, Zemplén, Ugocsa, 
és Szathmár vármegyéket árvizekkel pusztító folyók szabályozásában 
fáradozott; a’ 2g négyszegű mértföldet elfoglaló ecsedi lápot több 
mint 17 ezer forintnak reá fordításával nagy részint lecsapoltatta; 
helységeket uj telepitvényekkel népesített, iskolákat, templomokat 
épített, szegény tanulókat segített, tudósokat ápo lt, ’s a’ t.

Így teljesítvén a’ hű alattvalónak, ’s jó  hazai polgárnak tisztjeit, 
nem csuda , ha a’ kegyes fejdelmek egyre halmozók őt. különféle meg- 
tiszteléssel. — így 176U-ban a’ hétszemélyes Ítélő szék közbirájává
— 1763. gróf Hethlen gyalog ezredének tulajdonos főezredésévé — 
1766. titkos tanácsnokká, és főhadvezéri helyettessé — 1775. kir. fő 
asztalnok-mesterré — 1785. fő hadi tár-m esterré — 1787. a’ magyar 
nemes testőrség kapitánjává — 1790. mart. 29. a’ ho rvá t, tó t ,  és 
dalmát országi báni méltóságot több okokra nézve el nem vállalván
—  ugyan azon évi nov. 22-kén arany gyapjas vitézzé (_II-dik Leopold 
által) neveztetett-ki.

Meghalt 1791. aug. 24-kén Penczingben Bées mellett. ,

(V égze t kiivetkezik.J
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P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

T  o 1 v a  j - s  z  e m t  e l  c n s é  g.  M últ vasárnap estv e  fe lé , m ár m ély alko 
n y a ti és igen ködös időben v eze te tt haza egy  lia tal em ber egy  le á n y z ó t, ki
vel élénk beszédet fo ly ta to tt. E gy  szeg let-házhoz érvén, a ’ liatal em ber köntöse 
h á tu ljá t m eg rán tv a  é r z é , ’s m időn v issza tek in ten e , senk it sem  lá to t t ;  de an- 

^  nál nagyobb vo lt m eglepetése m eg fo rd u lta k o n  m ert egy  e lő tte  á lló  em ber k e 
mény pofoncsapással ’s  e ’ szókkal üdvözlé-nic’g  : „m ajd  m eg ta lá llak  , hogyan  
kell az em bert bo londdá ta r ta n i"  —  ’s ezek u tán  a ’ ten y e res üdvözlő a ’ sű rű  
ködben e ltű n t. Nem  so k á ra  a ’ fiatal em ber egy  vendéglő h ázb a  lé p e tt ,  hol is 
m erősei fig y e lm e z te tő k , hogy selyem  zsebkendője k ilógna k ö n tö sé b ő l, ’s igy 
azt könnyen e h e sz th e tn é . —  M ost feh ilág o so d o tt e lő tte  a ’ pofoncsapás t i t k a ,  
's  e m 'i té ,  hogy m ár nehány  vasárnap  k ilop ták  zsebéből a ’ selyem  kendőt, azé rt 
m a köntöséhez v a ra tta  volt a z t ,  ’s h ih e tő le g , mivel am a pofoncsapó to lvaj ki 
nem rá n th a tta  , bosziiságából ju ta lm azd  e lő v ig y áza tá t pofonesapással.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

F e r t ő  t a v a .  Azon vizm edrek k ö z ö tt ,  n iellyek  o rszágunkban  fe lta lá lh a
to k ,  a ’ F e rtő tó  (L acu s  P e is o , b ér ’Jieufteb!ev= © ee) kétségkívül a ’ legszebbek 
’s legnevezetesebbek sorában  á l l , és B a la tonunk  u tán  az első ’s  legnagyobb. 
F eksz ik  a ’ dunántúli k e rü le tb e n , az  északi szélesség  47** 4 8 ',  ’s  a ’ n ap k e le ti 
hosszaság 40n 3 9 ‘ a la tt; észak k e le tre  Béestül ö t, Pozsontul négy m értfö ldny i, Sop
rontó l pedig  egy  ó rán y i távo lságban  , a ’ legk iescbb  ’s leg term ékenyebb  v idék
ben , kellem es te k in te tű  faluk ’s népes városok  közö tt. P a r tja i —  n iellyek  kö
zü l a ’ d é l i t ,  nyu g o tit ’s ném iképp az  é szak it szőlőhegyek k ö rn y ék ez ik , a ’ nap
kele tit ped ig  p o sv á n y , ’s h a tá r ta la n  s ík sá g  é rin ti —  három  várm egyével , u. 
m. G yőrre l , M osonnal é l  Sopronnal h a tárosok . K erü le te  ezen víznek a ’ b án 
ságon k ivül, m elly tü l egy  cs inált tö ltés v á la s z tja -e ! , 13 m értfö ld ; avval e g y ü tt 
k é tszer anny i. A ’ tó a lak ja  félhold form a ; hosszasága  20 .000 , szélessége 3 — 
0000 öl. L eghosszabb  S a rló d  (S ch ro llen ) és N yn las ( G ois ) k ö zö tt (ö t m ért
földnél tö b b ) ; legszélesebb B a lff (W o lfs )  és B ánfáin (A p etlan ) k ö z tt , (m in tegy  
2  m é rtfö ld ) , I llm itz  és M edgyes (M iirb isch) közö tt fekvő á tm érő je  ped ig  leg
kesk en y eb b ; itten  t .  i. csak egy m értföldnyi szélességű. K ite rjed ése  id ő já rá s  
különfélesége sz erin t változni szo k o tt. H a  esős idő v a n ,  n a g y o b b , ha  sz á ra z 
ság  u ralkod ik  ’s  fo rrá sa i leapadnak  , felte tszóleg  k isebb  sz o k o tt lenni. M időn 
a ’ tó á llása tű rh e tő  m a g o s , v íz tü k re  m in tegy  h a t uégyszögű  m értfö ldny i tel - 
jed tségűnek  m ondatik  lenni.

Azon nevezetes tu la jdonsága , m elly á lta l a ’ fertő tó  töb i v iz incd re ink tö l k ü 
lönbözik , abban á l l , hogy annak  v iz e , lé trésze ire  ’s iz é re  nézve a ’ tengerv íz
hez  leg inkább hasonlít. F u rla n i d o k to r (d e  therm is rachociensibus czim ű é r te 
kezésében) á llítja -, hegy ezen tu la jd o n ság á t csak  1728-ban  vette-fe l. Ize fan y ar 
és k e lle m e tle n ; ita l g y an án t h asználva  az  em bernél u n d o r t ,  ’s h án y ás t oko z ; 
azonban az á lla to k  kedvelik  , ’s m inden rósz következés nélkül isszák . A ’ p a rti 
lakosok m a rh á ik a t délfelé közönségesen a ’ tóba  h a jta t já k  , hogy abban  eg y  k é t 
ó ra-lefo lyásig  m arad jan ak  , ’s igen  h ih e tő , hogy ezen bánásm ód következésé
ben a ’ m arhadög  a ’ F 'ertő  tá jékán  igen r itk á n  m u ta tk o z ik ; ső t o lly  ese tekben  
sem k á ro sitá  annak  l a k o s a i t ,  midőn a ’ távo labb  helységek  m arhái között igen  
nagy  p u sz títá s t tön . E g y éb  g azd aság i czé lra  edd igelé  a ’ F e r tő  vizét haszonnal
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fo rd ítan i nem le h e te tt. A ’ vászonfehérités 'á lta la  ugy an  jobban  és g y o rsabban  
e szk ö zö lte te tt, <le k á ro s  s ik e rre l ;  m ivel az  ta r tó ssá g á t e lv e s z te , ’s csaknem  h a -  
szonvehetlenné lön. A ’ növények e lh erv ad n ak , ha öntözésükre fertóv iz  fo rd ítta tiK . 
Szine és tisz ta ság a  o lly a n , m in t a ’ k ú tv iz é ,  ’s m int e z ,  olly szag ta lan . M ihe- 
ly es t azonban em elked ik  a ’ t ó ,  vagy hu llám okat hán y , igen  fe lte tsző leg  m eg
zavarod ik ; de ism ét leülepszik  ,  ’s m eg tisz tu l, ha  pohárban  csendes h e ly re  á llit-  
ta t ik .

K i s  docto r o sz la tá sa  (A n aly sis) sz e rin t eg y  akó  fertővizben 16 la t sós rész  
t a lá l t a t ik ; tiü g ran  illyen  só 9  g rán  szabad  s z é k s ó t ,  1 8 3/4  g rán  k é n sa v a t, 
li" /s  g rán  tisz ta  só sav a t ’s 26 g rán  sósavas és kénsavas széksót foglal m ag á
ban. A ’ széksó ta v a s z k o r , m időn t. i. a ’ tó leapadn i sz o k o tt, nagy  m ennyi
ségben ta lá lta tik  a ’ tö ltés  m ellett; nem különben M edgyes és ltá k o s  (K ro isb ach ) 
felé te rjedő  p a rtja in . Ezen széksó , m inem űségét tek in tvén , a ’ h ires  a likan tiná l 
éppen nem  c se k é ly e b b , ’s a z é r t  ré sz in t e ladás végett ré sz in t az  álla tok  sz á 
m á ra  öszve se p e rte tik . E g y éb irán t a ’ tóvizbül sz in tén  n ag y  m ennyiségben ké
sz ítenek  széksó t a ’ körü lfekvő  több i helységnek lakosai, m ég pedig  főzés á lta l.

K ite tsz ik  e z e k b ő l, hogy a ’ fertő tó  vize g y ó g y  -erőve l is  b t r , ’s  az  é g -  
vény-savas (a lk a lin isch -sa lin isch ) g y ó g y  vizek so ráb a  ta r to z ik . Sokféle ta p a sz ta 
lá s  b izo n y ítja  ezen á l l í tá s  v a ló sá g á t, ’s  Kis d r. vélem énye szerin t m indazon 
b e te g e k , k iknek  erősítő  , o lvasztó , g y enge hashajtó  ’s ingerlő  , nem különben 
v izhajtó  ’s izzasztó gyógyszerre  vau sz ü k sé g ü k , a ’ fertő tó  vizével igen  c z é lirá -  
nyosan  élnek. E llenben m indazoknak á rta lm as h aszonvéte le , k ik  h a thatósabb  
életerővel ’s nag y o b b  m ennyiségű vérre l b írn ak , ’s innen különös ha jlandóságuk  
van a ’ v é rg u taü té sre , te ttleg es  vérfo lyásokra . M indezen betegségek je len lé tében  
sem  tan ácso s orvosi szer g y an án t a ’ F e r tő  vizével élni.

A zonban m inden h iedelm et érdem lő tapaszta lás sem  m ozd itá  elő ezen g y ó g y 
víznek többszeri hasonvételét, n ielly körü lm ény  ok á t csupán a ' czé lirányos g y ó g y 
in téze tek  ’s fürdőházak h ijányában  leh e t fe lta lálnunk. G ró f S zéchenyi szán 
dékozo tt ugyan  nehány év e lő tt lioozoii fürdő in tézete t felállítan i; de felté tele  m ind
edd ig  nem  lé te s ü lt ; ’s azé rt a ’ fürdeni k ívánók az  em líte tt he lység  p a r tja in  ,  
hol a ’ tó  csekély  m élysége ’s hom okos feneke m ia tt legalkalm asabb  ezen czé l- 
r a , csupán  a ’ szabad ég a l a t t , ’s m inden kényelem  n élkü l nem an n y ira  orvos
lá s  m int bőr tisz ta ság a  m ia tt részesü lnek  a ’ term észetnek  ezen nagyobb  ü g y e i
m et érdem lő adom ányában .

M élysége á ta ljáb an  7— 15 lá b ,  a ’ náddal benő tt partok  felé sokkal k ev e 
sebb , RalflF és B ánfáin  között ped ig  legm élyebbnek á llitta tik  lenni. Szélcsend m a
gán a ’ tón vagy annak  környékében igen r i tk a  tünem ény ; ellenben m inden id ő 
változás és z iv a ta r  alkalm ával m ély hu llám okat v e t , ’s zajos m ozgása az  egész 
v idéket veszélylyul lá tsz ik  fenyegetn i. T a p a sz ta lta to tt  azonban, hog y  az  elem ek 
lcgduhüsebb h areza  alkalm ával sem változo tt a ’ tó f e lü le te , legalább  nem  volt 
a n n y ira  feldúlva z ivatar a l a t t ,  m in t annak  k iü té se  e l ő t t ,  vag y  lecsillapodása  
u tán . ( l 'c g z .  ló'®.)

K Ü L Ö N F É L E .

I s t u r i z  s z e r e n c s é j e .  A ’ n e m r é g  spanyol o rszágbul e lillan t Is tu riz  
m in iste r első szám űzése alkalm ával L ondonban e g y  lo tte ria -b o lt m ellett elm en- 
v é n , e lha tá ro zd  m agát utósó pénzével a ’ so rs já tékon  szerencsét p róbáln i. B elé
p e tt  te h á t a ’ b o ltba  ,  ’s  a ’ 2 61 -d ik  szám ú sorso t (m ivel enn y i nap  ó ta  va la
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m á r  szám űzve) k é re  a ’ lo t te r ia - t  olaj(Ionostul. E z t m e g v e ré n , a ’ m ég azon na
pon végbem ent húzás alkalm ával húsz ezer font ste rlin g n ek  b ir to k á b a  ju to tt .

T r é f á s  v a l ó s á g .  E g y  iszákosnak  vélt em bert é jfé ltá jban  m eg á llita  az 
ő r. H o g y  hívnak ? „ A z  én nevem  olly csekély  értékű , hogy  a z t m ással közölni 
nem is ta r to m  érdekesnek .*1 M ibiil élsz ? „ s z é lb a l ."  H ol van lakásod ? ,,A ’ 
h o lta k n á l."  Ezen elég telen  ’s gorom ba feleletek után azonnal tünilöczbe h u r-  
czo lta to tt. A z ő r  vezére  esbeszélé az egész tö rtén e te t, m e lly e l a ’ fogházban le
vő tisztv iselő  azonnal a ’ jegyzőkönyvbe ik ta to tt . A ’ fogoly, ki m indeddig  csen
desen viselé m a g á t ,  végre  m eg szó lla lt, ’s b idegvérűen ezek e t rnnndá : „A* do
log úgy van , m in t e lbeszé lem , ’s a ’ valósággal tökéletesen  m e g e g y e z : ntél- 
tóz tassék  annak  m egfejtésé t figyelem m el h a llg a tn i. A z én nevem G a ra s ;  a ’ 
szen t János-tem plom  orgona-fu j ta t ó jának  nyom ója vagyok , ’s ugyan  annak tem e
tő h e ly én  eg y k is  házban  van lakásom .

E M L É K M O N D Á S .

Szép.
A ’ szép kiilső színe a ’ jónak .

É gjen  a ’ szépnek sz e re lm ü n k ,
’S hódoljon a ’ bölcs A lkotónak

Szivünk i s ,  nem csak é rte lm ünk .
S I S  J Á N O S .

H a l á l .  V ajm i nehéz, a ’ ha lá l g o n d o la tá v a l m e g b a rá tk o z n i, k iv á lt o lly  
p illanatokban  , m ikor é le tünk  fo lyam ára  a ’ koszorú t ak arju k  föltenni.

v a j d a . ( H a j n a l .  1837.)
A ’ s z í v  azon g é p e ly , m elly  a ’ kebelben iizi szünteleni m űködését. __

A d d ig  ö rü lj , m íg kerekei forognak : ha eg y szer m egállapodnak , j e l e , hogy a ’ 
m űvek rom lo ttak  , ’s ú jra  készítésük lehetlen .

K A L O C S A V Á R l  K.  S.
A z  e m b e r i  e l m e  ollyan  h a tá ro s , ho g y  ha  m indenben m inden dolog

nak rész le te it végig kellene tökéletesen  ism ern ü n k , hogy czélnnkra  n é z ie  m in
d ig  jó  Íté le te t te h e s sü n k , úgy  soha sem kellene m eghalnunk.

Gr.  D z  s s z  w  i n  J Ó Z S I T  után S .  K a r o l in a .

T a g r e j t v é n y .
E l s ő m e t  b í r j á k  e* v i l á g o n  a z  e m b e r e k ,  á l l a t ,

É s  m i n d e n  , m i i  c s a k  l á t  s z e m e d ’, és l e h e t ő .
M á s o d i k o n !  i n i h e l y e s t  e l s ő m b ő l  e l f o g y  e g é s z e n  ,

A k k o r  e n y é s z e t n e k  k a r j a  k ö z é  s i e t e t t .
H o g y  lia e g é s z e m n e k  n e m z ő j é t  t u d n i  k í v á n o d :

E l s ő m  v o l t  m i n d i g  k ú t f e j e  , t ő l e  e r e d t .
T  Á T  1 ú  1 1 .

E l ő b b i  r e j t v é n y .  1) A* c s a l á n t .  — 2) K á p o s z t a f e j e t .  —  3)  I T o g y  a* z s á k o k  n e m  
s z á l l h a t n a k ,  k ü l ö n b e n  e l á r u l n á k  ő k e t .  — 4)  M i d ő n  a ’ k u t y á k  m e g f o g j á k .

K  é r e l  é n t. B u d a p e s t i  m in d en  re n d ű  t .  o lva só in k  kére t t e ln e k , h o g y  , 
vég éh ez k ö ze lítv é n  je le n  év iink  , e’ la p u k  jö v ő  e sz te n d e i fo ly a m a t jú r a  re n 
d e lé se ike t m ég  e' h ó n a p ka n  m e g le n n i ne terh e lte ssen ek . —  M eg leh e t u g y a n  
re n d e ln i a ' H egélő la p ja i t  h ázija  v iv ő  le g é n y ü n k  á l ta l  is  ; de a z  é r e t
te  j á r ó  p é n z t  c s a k  a z o n  e m b e r ü n k n e k  k é r jü k  kezéhe a d n i ,  k i  a ' 
n y u g ta tv á n y t  a n n a k  idejében e th o za n d ja .  —  A ' f o l y ó i r a t  f é l  é v i d i j ja  B u 
d a p e s tie k  s z á m á r a  k é p e k k e l , m ellék-vényekkel, és szé t kü ld ö zésse l e g y ü t t  b o r í
té k  n é lk ü l  5  f i .  b o r íté k k a l 5 f t .  2 4  k r . e zü s t p é n zb e n .  —  K é p ek  n é lk ü l  1 
p e n g ő  f o r i n t t a l  olcsóbb ;  évn eg y ed en kén t f e l e  á ra .

S z e r k e z i  R ó t h k  r e  p l  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ l l u n a  p a r t j á n ,  114. s z á m  

N y o i n t .  ' l ' r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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